
Délután a főbejárat e lé érkezett a rendőrség és csendőrség. Éj je l katonaság 
vette körül az üzemet és a környéket . Támadásra kész csapatokkal néztünk far­
kasszemet. De bíztunk magunkban és a vá ros munkásságának szolidaritásában. 

A mozdonycsa rnokban emelvény t áll í tottunk fel, ahonnan a sztrájk vezetői 
beszédekkel buzdítot ták a munkásokat . Az tán forradalmi kul túrműsor bátorította 
a sztrájkolókat. A műhe ly és k ö r n y é k e egész éj jel forradalmi daloktól vol t han­
gos. A z udvaron tábortüzeket gyújtot tak a munkások, körülülték, és énekeltek. A 
sztrájkvezetők felvál tva beszéltek. Le lep lez ték a k o r m á n y mil l iárdos panamáit , a 
háborús készülődést , aljas munkásel lenes politikáját. 

A m i t m a g a m n e m láthattam és hallhattam, azt másnap a fe leségem és s ó ­
g o r o m mesél te el nekem, ak ik sokakkal együtt a kinti tömeget mozgósí to t ták a m i 
támogatásunkra. Másnap reggel a hozzátar tozók, asszonyok és gye rmekek s egy 
n a g y csopor t i f júmunkás é le lmet akart hozni nekünk, de a műhe lyek előtti h ídon 
a karha ta lom feltartóztatta őket. Visszavonul tak, és a műhelyekke l szembeni vasúti 
rakodón gyűl tek össze. Innen kiál toztak bátorí tó s z a v a k a t 

— Tartsatok ki! Maradja tok! Elegünk vo l t a kopla lásból ! 
Néhány pékinasnak öl tözöt t i f júnak sikerült bejutnia a Nádas-patak felől, az 

ön töde és a kazánműhe ly mögöt t i kapun. Háti kosarakban kenyeret , szalonnát és 
cigarettát hoztak, és persze leveleket . Ennél a kapunál a 83-as gya logezred l e ­
génysége teljesített szolgálatot , s a munkás - és parasztfiúkat sikerült meggyőzni , 
hogy szemet hunyjanak. A fűtőház felé a vasúti műhe lyek délre néző kerítése m e l ­
lett visz az út. A m o z d o n y v e z e t ő k itt gőz fe lhőbe burkol ták a mozdony t , s a szer­
kocs iba re j tőzködöt t ifjak a m ű h e l y e k kerítése fölött bedob ták az értékes szállít­
mányt . 

A sztrájk másod ik napján látni lehetett a hatóságok idegességét. Támadás t 
intéztek a műhe ly ellen, betör ték a magas deszkakerítést, b e akar tak hatolni, de 
az őrség a segítségére siető ifjakkal visszaver te a támadást. A főkapu és a vas ­
kerítés v i l lanyárammal vol t telítve, gőzzel körülvet t m o z d o n y állt őrségeink v é ­
d e l m e rendelkezésére. Hagymási csoport ja megszólal tat ta a szirénát. Felsorakoztunk 
a veszélyeztetett helyre. Vasrudakkal szuronyos ka tonák el lenében. 

K ö z b e n a vasúti h ídtól a műhe ly főkapujához vezető úton és a M o z d o n y 
utcában a ko rdon t os t romol ták a s szonya ink Át tö r ték az első, majd a második 
kordont , egészen a kapu köze l ébe nyomul tak , d e itt feltartóztatta őket a túlerő. 
Meggyőződhe t tünk asszonyaink bátorságáról , hogy mi lyen sokat je lent a n ő k b e ­
vonása a harcba. Miután n e m tudtak a k a p u h o z jutni, visszavonultak, és a többi 
gyárhoz mentek, segítségül h ív ták az ott d o l g o z ó k a t Ez a mozgósí tás és a szirénák 
vészjele arra késztette a Dermata dolgozói t , hogy e lhagyják a munkahelyüket , és 
a többi gyár fe lé indul janak. Utcai tüntetésükhöz csat lakoztak a Junász, a Rapa-
port, a Transi lvania, a Dacia, az Iris, az Erba, a Gladis és a Te le fongyár do l ­
gozói , akiket a kommunis ta párt és a forradalmi szakszervezetek helyi tanácsa 
mozgósí tot t . A párt h í v ó szavát sok ezer munkanélkül i is követ te . Ez vo l t K o ­
lozsváron a l egfor rada lmibb , l e g n a g y o b b méretű tömegtüntetés. 

K o v á c s István 

Vörös Berlin — barna Berlin 

K o r a délután érkez tem m e g a z Anhal te r pályaudvarra . A k i - és beá ramló 
sokaság valósággal elszédített. Sod ród t am e lő re az ember tömeggel . N e m vol t i d ő m 
bámészkodásra . Hatalmas mozgó lépcső re kerül tem, ame ly a tü lekedőkkel együtt 
engem is elragadott a ki járat felé . Valósággal fel lé legeztem, amikor e g y tágas 
csarnokba kerül tem. A z egyik ab lakmélyedésbe húzódtam, és rendbeszedtem do l ­
g a i m a t Hét és fél márkáva l a z sebembe , minden összeköttetés, ismeretség nélkül 
l ép t em ki a négymi l l iós Ber l inbe . A csarnokban magasszárú fűzőscsizmás, sötét­
k é k el lenzős-sapkás ifjakat ve t t em észre, ak ik kommuni s t a m ó d o n felemelt ö k ö l ­
lel hangos Rot Front-köszöntéssel üdvözö l t ék egymást . 

K inéz t em m a g a m n a k egy taxit. A m e g v i s e l t olajzöld, batár a lakú a lko tmány 
veze tő je kurtapipás, sötétkék sapkás, ö tven éven felüli sofőr volt. — Elisabeth­
strasse 11. — m o n d t a m A z ö r e g pipás hátrafordult , megnézet t , aztán beindí tot ta a 
m o t o r t . . . Élesen szirénázó rendőrautó húzott el mellettünk, tele rohamsisakos, gu -



mibotos rendőrökkel . A sofőr dö rmögöt t valamit , karjával széles kör íve t írt le, 
és újra morgo t t valamit . Ebbő l m á r többe t értettem. A z „Arbe i t e r " , a „ d e m o n ­
strieren", a „ S c h u p o " ; a r endőrök munkástüntetés szétverésére mennek , és k e ­
rülőt kel l tennünk, h o g y h a n e m akarunk a verekedésbe b e l e s z a l a d n i . . . 

Eljutottunk az Elisabethstrasséra A házszámokat lestem. A 11-es s z á m előtt 
az öreg pipás k ö z ö m b ö s e n továbbhaj tot t , én meg idegesen rászól tam: „Hal t !" B i c ­
centett, lassan fékezett, és megál l t a 15-ös szám előtt. — H á r o m márka — mondta , 
ki s em v é v e pipáját a szájából . K i számol t am négyet , és fe léje nyúj tot tam. Nyitot t 
t enyeremből kivet t h á r o m márkát , s kurtán köp te a szavakat : — A R o t e Hi l fe 
Irodája n e m a 11., h a n e m a 15. szám alatt van, a másod ik emeleten. — D e r m e d ­
ten szál l tam ki a tax iból . Én konspirálni akartam, azért m o n d t a m 11-et. D e h o n ­
nan tudta az „ ö r e g pipa", h o v a akarok m e n n i ? Valósz ínűleg m á r n e m kevés m e ­
nekült elvtársat szállított az i d ő k fo lyamán a V ö r ö s Segély Európai I rodájához. 
Sokévi taxisofőr-tapasztalata alapján, d a d o g ó beszédemből , n e m éppen magab iz ­
tos v ise lkedésemből , ruháza tomból s k i tudná megmondan i , h o g y még mibő l álla­
pította m e g azt, h o v a akarok menni . 

Fiatal l ány nyitot t ajtót, s amikor meglátot t kis b ő r ö n d ö m m e l , i jedten fe l ­
szólított, hogy men jek el azonnal, bármely pil lanatban megje lenhe t a rendőrség. 
Nagynehezen megér te t tem vele , hogy R o m á n i á b ó l érkeztem, s feltétlenül beszélnem 
kell az I roda veze tő jéve l . N é m a huzavona után jó l megtermet t szemüveges férf iú­
hoz vezetett. A z kezet fogot t ve lem, d e magatartása n e m vol t elvtársi, még a n e ­
vét s e m mond ta meg. Elismételtem, hogy R o m á n i á b ó l érkeztem azzal az utasítás­
sal, hogy a V ö r ö s Segély Európai I rodájában keressem Wal te r elvtársat, ő majd 
eligazít. — Én v a g y o k Wal te r — mondot ta — , d e hát jelszót, amivel igazolhatlak, 
n e m tudsz? — kérdez te türelmetlenül . — Í g y n e m ál lhatok szóba veled. Bá rme ly 
p rovoká to r idejöhet , és azt mondhat ja , hogy R o m á n i á b ó l j ö t t e m . . . — Igaza vol t . 
Megr iad tam a gondolat tó l , h o g y je lszó nélkül n e m fognak szóba állni ve lem. M e n ­
tőöt le tem támadt. — Keresd meg a román pártmegbízottat , és m o n d d m e g neki, 
hogy Gyur i van itt T î rgu M u r e ról, aki a múl t é v ok tóbe rében bukot t le Brassó­
b a n . . . T o v á b b akar tam mondan i , de Wal te r felkiáltott : Tî rgu Mure ! Szóva l te 
vagy a z ? D e hát miér t n e m mondtad azonnal , h o g y Tî rgu M u r e s ? Behívatot t va­
lakit . . . — Josef — mond ta az alacsony, szélesvállú, horvá t származású e m b e r ­
n e k — , v idd az elvtársat egy lakásba. Gya log mentünk az elég n a g y távolságra 
eső l akás ra A gazdasági vi lágválság mélypont ján ve rgődő Németország fővárosa, 
Nagy-Ber l in rohant, élt, lüktetett. A z emeletes autóbuszok, a hatalmas vasváza­
kon rohanó magasvasutak, az egymást megszakítás nélkül köve tő kisautók, a dí ­
szes szerszámú, óriási, s zőke meck lenburg i lovak vontatta sörös társzekerek, a 
sörgyárak ordí tó reklámai valósággal elszédítettek. Itt n e m érezhető annyira a krí­
zis — gondo l t am — , mint az én kicsi szü lővárosomban . D e a zaj okozta bódu l t ­
ságból hamar észretértem, a m i k o r a Hauptstrassén mentünk végig, minden má­
sodik-harmadik üzlethelyiség üres volt , a k i rakatokat csupán egy széles, fehér 
papírcs ík díszítette, me lyen ez áll t : K i a d ó . Ezek a fel iratok minden statisztikai 
kimutatásnál dön tőbben bizonyí tot ták a gazdasági élet katasztrofális leromlását . 

Megérkeztünk. A K ö r b e r csa lád: a Vater , a Mutter, Ber tha és K a r l mind 
kommunis ta . A család m i n d e n tagja munkanélkül i vol t . Munkané lkü l i - segé lyből 
éltek, meg abból , amit K a r l keresett a nyári sportszezonban. Ki tűnő teniszezőként 
gyerekeket tanított. K a r l n e m egészen 3 X 3 méteres szobácskájában e g y ágyat a 
V ö r ö s Segély rendelkezésére bocsátot tak rendszerint poli t ikai emigránsok r é s z é r e . . . 

Ellátogattam egy parkba, m e l y n e k mesterséges taván vadrucák százai úsz­
káltak, hápogtak, s várták, hogy a sétálók némi elemózsiát dobá l janak feléjük. (A 
nagy nincstelenség el lenére senki s e m próbál t megfogni egyetlen csudaszelíd vad ­
récét sem.) T ö b b s z ö r végigsétál tam a híres 1870—1871-es emlékműig . M e g b á m u l ­
t am a legendabel i Siegfriedet, a megszámlálhatat lan sokaságú vezéri , hercegi és 
ki rá lyszobrot , me lyek egymástól néhány méteres távolságban, tanácsadóik társa­
ságában a gyönyörű széles, á rnyékos központ i sétányt szegélyezték. Körü l j á r t am a 
büszke Reichstagot , a m e l y még épen díszelgett. Csodálattal szemlé l tem a hatal­
mas épületet, ahol akko r m é g a ké t munkáspár t választott képvise lő inek százai 
v ív tak szócsatát a reakció képvise lő ivel , s néhány héttel ké sőbb — az 1932-es j ú ­
liusi választás után — a kommunis ta Clara Zetk in mint ko re lnök megnyi tot ta az 
új par lament első ülését. Formai lag még élt a we imar i demokrác ia . 

M á r jó l benne vo l tunk a júl ius 31-i választási kampányban . A házak fe l lo ­
bogózva , s az utca m e g az egész negyed olyan volt , mint egy vörös zászlóerdő a 
K P D feliratú rengeteg zászlótól. Egy-egy házon SPD-zász ló lengett, d e fasiszta 
j e lvényű n e m vol t sehol . — W e d d i n g vörös — m o n d t a büszkén Kar l — , s az is 
marad. — Ellátogattam egy másik híres vörös munkásnegyedbe , Neukö lnbe is, egy 
futbal lmérkőzésre. 



A híres spanyol munkásválogatot t játszott a berlini együttessel. A já ték maga 
kevésbé érdekelt — noha itt va ló jában sportszerű já tékot lát tam a két fegye l ­
mezett testvéri csapat részéről. Engem j o b b a n lekötöt t a százezer ember t b e f o ­
gadó óriási stadion. 

Ez a „k i rándulásom" is a választási kampány idejére esett, és a mérkőzés 
szünetében láthattam, hogyan végzi propagandamunkájá t a K P D . M á r maga a 
vörös díszbe öltöztetett sportpálya is óriási p ropaganda volt . A szünetben pedig 
az i f júmunkások százai lepték el a lelátót, és kisméretű röpcéket osztogattak. Itt 
láttam először közösen agitálni a R o t e Einheitsfront (Vörös Egységfront) híveit . 
K o m m u n i s t a és s z o c d e m if jak voltak, akik a K P D - és az SPD- j e lvényük mellet t 
a két vöröszász lós R o t e Einheitsfront feliratú j e lvény t viselték. Közösen agitál­
tak a munkásegységfront megteremtése érdekében. S o k he lyen spontán kórusok 
alakultak, s munkásda loka t é n e k e l t e k Itt hal lo t tam először a Rote Wedding c ímű 
munkásdalt , melye t a rendőrség betiltott, és énekléséért letartóztatás járt, d e hát 
a Schupók n e m merészkedtek a t ömegbe . A mérkőzés véget ért. A százezres t ö ­
meg fegyelmezet ten vonul t k i a sokkapus óriási s tadionból . Itt-ott választási j e l ­
szavakat skandáltak. M é g sokáig csengett fü lemben a Rote Wedding vérforraló, 
ütemes dal lama . . . 

Lezaj lot tak a júl ius 31-i választások. Ber l inben a kommuni s t ák kapták a leg­
több szavazatot. A z elvtársak b i zakodók voltak. „Ber l in vörös volt , és az is marad. 
A demokrác ia útját áll ja a fasiszta e lőretörésnek" — mond ták lelkesen. Mindez 
azonban viszonylagos , kétséges volt . A kommuni s t ák megerősödése sok helyen a 
s zocdemek hátrányára történt. A polgári cen t rum roppant össze, és polar izáló­
dott részben a bal- , d e főleg a jobbolda l ra . A 13 mil l iós náci szavazat ijesztő szám 
maradt a nyo l cmi l l i ó szoc iá ldemokra ta és a c saknem hatmil l ió kommunis t a sza­
vazat mellett . 

T ö b b min t egy éve t é l tem a Szovje tunióban, majd a Balt i - tengeren és N é ­
metországon át t é r tem h a z a . . . A kis ke rek kajütablakot n é h a kinyi tot tam, h o g y 
friss tengeri levegő j ö j j ö n a kabinba . Reggel , délben, este jö t t egy elvtárs, hozta 
az ennivalómat . N e m kérdez tem tő le semmit , ő se tő lem. Utolsó nap reggelén b e ­
jött, és a köve tkezőke t m o n d t a : „ A kieli csatornába érkeztünk, néhány óra mú lva 
Hamburgban leszünk, légy készen a távozásra." I zga lom fogot t el. Tehát a fasiszta 
Németországban tesznek partra. És k inek adnak át? És h o g y lesz azután? 

H a j ó n k befutott Hamburgba . Hal lo t tam a daruk csikorgását, néha egy indu ló 
vagy érkező ha jó gőzkür t jének ijesztő bőgését , és órákon át a m u n k a messzi ről 
j ö v ő , megszűrt , halk zaját. Fe lö l tözve vár tam hosszú-hosszú órákon át, senki sem 
jött ér tem. Leszáll t az é j , és el is múl t álmatlanul, én meg fe lö l tözve f eküd tem a 
keskeny ágyon . A m u n k a zaja elnémult , úgy lá t sz ik a ha jók e lvégezték a k i ra -
kodást-berakodást . És m o s t mi lesz? M á r csaknem újra szürkült, a m i k o r be jö t t a 
„kapcso la tom" . — Va lami történt — mondta idegesen —, a német kapcsola t n e m 
jöt t meg . — V e l e m mit csinálsz? — kérdeztem. — V e l ü n k jössz a hajóval L o n ­
donba , S t o c k h o l m b a . . . s azután Len ingrádban visszaadlak annak, akitől átvette­
lek — felel te látható idegességgel , és elment . 

Fé lóra sem telt el , s ú j ra k o p o g t a k Izgatottan nyi to t tam ajtót. A kapcso la tom 
vol t . Háta mögö t t moso lygós , széparcú, j ó l megtermet t szőke fiú állt. A beszélgetés 
m é g egy perc ig sem tartott. — Holnap reggel k i lenc ó rakor érted j ö v ö k — mondta . 

A z éjszaka nehezen telt el, behunyt szemmel feküdtem ágyamon, és vár tam. 
A reggel iből , melye t korán behoztak, al ig et tem valamit . K i l enc óra után néhány 
percce l kopogta t tak az a j tómon. A német fiú volt , szovjet kapcso la tom n e m jött 
ve le . M i k o r a fedélzetre érkeztünk, lát tam őt, amint a hajó korlát ja mellet t állt, 
és szoborszerű a rcca l a t ávo lba nézett. A szőke fiú átdobta magát a korlá ton, 
aztán e g y m a j o m fürgeségével lemászot t a l ibegő köté lhágcsón egy kis mo to r ­
csónakba. A m i n t a m é l y b e hintázó csónakra néz tem, megtorpantam, azután bá­
torságot v é v e gyorsan leereszkedtem a lengő kötéllétrán. A h o g y a csónakba ér­
tem, egy pipás kis öreg beugrasztotta a motor t — s n e k e m úgy tűnt, h o g y v i l ­
l ámgyorsan s iklunk a nyugod t öbö lbe . 

Keskeny csatorna fe lé közeledtünk, amely so rompóva l vo l t elzárva. A csa­
torna partján ő r b ó d é állt. Idősebb , szigorú arcú egyenruhás férfi lépett ki a b ó ­
déból , kezét hanyagul sapkája e l lenzőjéhez emelte . Olyan izgatott vol tam, h o g y 
egy szót sem értettem abbó l , amit kérdezett , s abbó l sem, amit válaszolt a német 
fiú. Az tán fe l ém fordult, és t ő l e m is kérdezet t va lami t ; csak egy szót ér te t tem: 
„ tabak" . Egy pillanatig ér telmetlenül néz tem rá, azután fe jemet rázva va lahogy 
k inyög tem azt a ké t szót, amit a németországi vasúti kocs ik oldalán számtalan-



szor o lvas tam: Nich t Raucher . A z e l lenőr arcán valami moso ly fé le vibrált , és m e g ­
nyomot t egy g o m b o t . A s o r o m p ó felegyenesedett , megnyí l t az út a „ b a r n a b i r o ­
da lom" - b a va ló par t raszál lásomhoz. 

A m i k o r néhány pe rc m ú l v a a k ikötő egyik csendes kis utcájában, egy kr is­
tálypohár tisztaságú, néhány négyzetméternyi nagyságú sö rözőben leültünk, úgy 
tűnt, hogy mindaz , ami v e l e m az utolsó negyedórában történt, csak á l o m v o l t . Itt 
vagyok hát Hit ler b i roda lmában egyet len pfennig, igazolvány, c ím, kapcsola t né l ­
kül, ez a szép szál német fiú az egyetlen kapcso la tom a szabadság, az élet felé. 

A koradélutáni órákban érkeztünk meg Berl inbe. H a m b u r g h o z viszonyí tva 
Berlin valósággal üvöltött . Horogkeresztes zászlók erdeje, minden harmadik e m ­
ber egyenruhában járt. Hangosak, bántóan hencegők , p imaszok vol tak . Összeszorult 
a sz ívem. Ho l van a V ö r ö s Berl in, amely, a m i k o r utoljára láttam, a választási k a m ­
pány idején, még sarlós-kalapácsos vöröszász ló-d íszbe vo l t ö l t ö z v e . . . Ho l vannak 
a fiatal Ro te Frontkämpfer bundis ták lehúzott sapkaszíjaikkal, ütemes lépte ikkel? 
Mos t barna- és feketeruhás p r ibékek ágálnak mindenütt , horogkeresztes karjuk 
minduntalan a magasba lendül, s „He i l " kiál tásuk felveri az utca csendjét . 

Betér tünk e g y félreeső kis utcai cukrászdába. Ott már várt egy ha rminc év 
körüli férfi meg egy fiúsra nyír t hajú lány. Hamburg i kapcso la tom átadott a be r ­
lininek, s miután gyorsan megi t tunk egy kis csésze feketekávét, én t ávoz tam a ber l i ­
nivel , a hamburg i fiú m e g ott marad t a lánnyal. Búcsúzáskor megszorí tot ta a 
kezemet , és moso lygot t . Va lami t mondot t , ami t n e m értettem, de k e m é n y k é z f o ­
gását sokáig é rez tem tenyeremben. 

(Vajon mi lett vele , ve l e és s o k más elvtárssal, aki é lete kockáztatásával 
szolgálta a nemzetköz i kommunis t a m o z g a l m a t ? Ha munka közben lebukott , l e h e t 
hogy hóhérbárd ütötte le szép, szőke fürtű f e j é t ) 

K é t hétig vo l t am Ber l inben, s ez ö rökkéva lóságnak tűnt. M á r folyt a „ R e i c h s -
tag"-per, s naponként a leggyaláza tosabb c ikkek je len tek m e g , fő leg Dimi t rov-
ról . A z t persze n e m tudtam megállapítani , h o g y mi lyen különleges rendőri intéz­
kedéseket tettek a p e r le fo lyásának ide je alatt, de szemtanúja v o l t a m egy letar­
tóztatásnak, ame ly elvet te a k e d v e m e t attól, h o g y vendég lőben é tkezzem. Október 
közepén be té r tem egy csendes, egyszerű vendég lőbe . A h o g y leültem, mindjár t lát­
tam, h o g y aznap egytálételes a menü, mer t a p incér ét lapot n e m hozott . Pár perc 
mú lva már kanalaz tam is a gulyásleves-szerű é t e l t a m i k o r a há tam mögö t t egy 
parancsoló hang elordította magá t : „ M i n d e n k i marad jon ülve, a kezét tartsa m a ­
gasba, senki n e mozdu l jon ! " Mindez t n e m annyi ra értettem, min t i nkább az e lő t ­
t e m ü lők mozdula ta ibó l következte t tem. Lete t tem a kanalat, és gépiesen fe lemel ­
t e m a kezem. Háttal ü l tem a parancsosztogatónak, arccal a bejárat felé. A parancs 
elhangzása után pár másodpercce l ké t fiatal férfi felugrott, az egy ik a kijárat felé 
rohant, a más ik egy székkel k iver te az ablaküveget , és a keletkezett résen k i ­
szökkent az utcára. Azt , aki a kijárat felé rohant, polgári ruhás detekt ívek le­
fogták, mielőt t az utcára kijutott vo lna . A más ik menekülő — az üvegcsö römpö lé s -
től megrémül t j á róke lők közö t t — rohant t ovább , s eltűnt s zemem elől . Ak i t a k i ­
járatnál lefogtak, elhurcol ták, m a j d újra megszóla l t a parancsoló hang : „Elnézést 
kérünk, mindenki folytassa az étkezést!" Lassan leengedtem fe lemel t ka rom, s 
éreztem, amint sz ívem m i n d hevesebben dobog , és zs ibbadt kar ja imban megindul 
a vérkeringés. Tu la jdonképpen csak mos t ébred tem rá a veszélyre , a m e l y f e n y e g e t 
A parancsot osztogató lassan megindul t az asztalok között , és mindenki t vég ig ­
méregetett . 

Egy fiatal nő, n e m b í rva a gyanakvó szúrós nézést, hisztérikusan felsikol­
tott. A parancsosztogató a n ő h ö z lépett, és va lami olyasfélét kérdezett , h o g y is ­
meri vagy sajnál ja-e ezeket a kommunis ta patkányokat . Fér je vagy barátja ma­
gyarázott valamit a nő idegál lapotáról . A parancsosztogató feleletre sem méltatva 
a férfit, továbblépet t . A z asz ta lomhoz ért. Éreztem, eláll a s z í v d o b o g á s o m B e akar­
t am falni egy darabocska k e n y e r e t d e á l lkapcsom megbénul t . Óriási erőlködéssel 
tud tam csak kinyi tni a számat. Éreztem, h o g y tekintete egy pillanatig megpihen 
a r comon . Minden e rőmet összeszedve szembenéz tem az alakkal, aki úgy látszik, 
n e m fedezett fel ra j tam semmi gyanúsat, és továbblépet t . Úgy éreztem, önura l ­
m a m fe lmond ja a szolgálatot, és ordítani kezdek. Szinte tudatomon k ívül nyú l ­
t am a pohár után, és ki i t tam az egész vizet . 

M e g e t t e m m á r egytálételes ebédemet , de még néhány percig v á m o m kellett, 
míg erőt tudok venni a veszé ly fel ismerésétől szinte megbénul t testemen. Lassan­
ként helyrejöt tem, kü lönösképpen akkor , amikor a parancsoló , a megrémül t tu­
la jdonos kíséretében, elhagyta az éttermet. 

Veress Pál 


